[JP] 使用温を範囲 

[EN] Working temperature range 

[DE] Betriebstemperatur 


[JP] 急激な温度を化 
[EN] Abrupt temperature 
chsnges 
[DE] Abrupte 

Temperaturschwankungen 


[JP] 接点部を下にして置かないで 
ください。 

[EN] Do not put the lens with its 
contacts facing down. 

[DE] Niemals das Objektiv mit 
nach unten weisenden 
kontakte ablegen. 


[JP] 強い力 

[EN] Too much pressure 
[DE] Zu hohe Druckausubung 


na 取り扱 L ^ 上のごを意 ss 


Handling Precautions 因 a Sicherheitshinweise zur Handhabung 



[jpi レンズに触れないでください。 
[EN] Do not touch the lens. 

[DE] Nicht die Linse beruhren. 




[JP] 落下 

[EN] Do not drop 

[DE] Nicht fallen lassen. 


0 





[JP] 磁気 

[EN] Magnetism 

[DE] Magnetismus 


[JP] ズームやフォーカシング動作に 
より繰り出されたレンズ部で 
カメラを巧持しないでください。 

[EN] Do not hold the camera by the 
section of the lens extruded by the 
zooming or focusing operation. 

[DE] Die Kamera darf niemals an dem 〇邮刪 here 加 
gehalten werdei,der beim Zoom 即 Oder 
Fokjssierei ausgeschoben wrd. 


阳保管上のごま意团 Storage Precautions 
函 Sicherheitshinweise zur Aufbewahrung 



[JP] 使わないときはレンズキャップを 
付けておいて < ださい。 

[EN] Cap the lens wnen it is not used. 
[DE] Bei Nichtgebrauch die 
Objektivdeckel anbringen. 




[JPI 故障したらオリンパス岡を修理セン 

夕一へ 

[EN] け you experience any problems, 
contact your nearest Olympus 
service center. 

[DE] Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
Ihren Olympus Kundendienst. 


田 azL 警告安全上のごを意 
励 A Warnings: Safety Precautions 
因 3 么 Achtung: Sicherheitshinweise 
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[JP] レンブで太陽を見ないでください。 
[EN] Do not view the sun through 
the lens. 

[DE] Das Objektiv nicht direkt auf 
die Sonne ausrichten. 


[JP] レンズキャップを付けずじほ置しないで 
ください。太陽光が焦点を結んで巧障 
や义巧の原因になることがあります。 

[EN] Do not leave the lens without the cap. If 
solar light is c 加 verged through the lens, a 
fire may result. 

[DE] Das Objektiv nur mit angebrachten 
Objektivdeckein a 山 bewahren. Falls 
Sonnenstrahlen durch das Objektiv 
gebundelt werden, besteht Feuergefahr! 

[JP] カメラに取り巧けたげ態でレンズを太 
陽に向けないで〈ださい。太陽光が焦 
点をおんで故障や义巧の原因じなるこ 
とがあります。 

[EN] Do not point the camera lens at the sun. 
Sunlight will converge in the lens and focus 
inside the camera, possibly causing a 
malfunction or fire. 

[DE] Niemals das an der Kamera montierte 
Objektiv direkt auf die Sonne ri か ten. 
Andernfalls konnen die ein お llenden 
Sonnenstrahlen optisch stark gebundelt 
werden, so dass 扣 hwere Schaden 
auftreten konnen und/oder Feuergefahr 
besteht. 
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Blii 各部の名称 


④③ 



-⑤ 


田 a 付属品レンズケース 
团 Provided lens case 
四 Mitgeliefertes 
Objektivetui 




田 a フードの取り付け方 


5cmJ；Lh 出して 
ください。 

Pull the end of the 
strap at least 5 cm 
away from the buckle. 
Am Riemenende 
Ziehen, wobei 
mindestens 5 cm 
Abstand von der 
Schnalle eingehalten 
werden sollten. 



田 a フードの収納のしかた 
团 ] Storing the hood ® 
四 Aufbewahrung der 
Gegenlichtblende 



田 a 兰刷取り付け部の着脱のしかた 
团 Attaching/detaching the tripod mount 
四 Anbringen/Entfernen des Stativgewindes 

⑩， 



VT52%05 


I 取扱説明書 


このたびは当社製品をお買い上げいただきありがとうございます。 
ご使用前に本説明書の内容をよくご理解の上、を全に正しくご使 
用ください。この説明書はご使用の際にいつでも見られるように 
大切に保管してください。 

f 特長 一、) 

•オリンパスデジタルー眼レフ「フォーサーズシステム」専用の 
高い描写力を持つレンズです。 

-防塵-防滴構造を採用しています。 

. 35mm フイルムカメラで100400 mm にネ目当する望遠レンズです。 

.ED レンズけ寺殊低分散ガラスレンズ）3枚を含む15群16かの 
ズームレンズです。 

-別売のテレコンくータ EC- 14と組み合わせて使えます。 

•別売のエクステンションチューブ EX-25 がズーム全域 M F で使用 
でぎ、倍率0.12〜0.49Xの撮影ができます。 

一 各部の名称 ’ " 


①フード取り付け部 
③フィルター取り付けネジ 

③ ズーム リング 

④ フオーカスリング 
⑥取り付け指標 

⑥電気回路接点 


⑦フロントキャップ 
⑨リアキャップ 

⑨ レンズフード 

⑩ ；脚取り付け部 

-ケース用ストラップ付 


^ 撮影時のごを意 ) 

‘逆光撮影時はフードを取り付けて撮影してくださし、。 

• フィルターを2かじ^上重ねたり、厚さのある種類を使用した 
ときには、画面にケラレが生ずることがあります。 


主な仕様 


マウント 

焦点距離 
最大口裡比 
画角 

レンズ構成 

紋り制御 
撮影距離 
ピン ト 調整方式 
質量 

大きさ最大径 X 全長 
レンズフー ド取り巧け 
フィルタ-取りかけネジ径 


:フォーサーズ マウント 
: 50〜 200mm 
: F2.8 〜 3.5 
: 24。 - 6。 

:15群1目か 

多厦膜コーティング（一部単層） 

: F2.8 〜 F22 
:1.2m 〜〇〇 (無限遠） 

: AF/MF 切り換え 

:1 070g (フード、キャップを除く） 
•.ホの 乂 157mm 
:バヨネット式 
: 67mm 


※か観-仕様は巧善のため予告なく変更することがありますの 
で、ご了承くださし、。 


■ ホームぺージ http://www.olympus.co.jD/ 

♦電話でのご相談窓口 

カスタ マーサポート センター函 0120 -084215 
携帯電話 ’PHS からは TEL0426-42-7499 
FAX042 目- 42-748 目 
営業時間平日9:30〜21:00 

±、日、祝日10:00〜18:00 
(年末年始、システムメンテナンス日を除く） 
♦修理に関するお問い合わせ（オリンバス岡谷修理センター) 
TEL0266-2 目-日330 / FAX0266-26-201 1 
干 394-0083 長野県岡を巿長地柴宮 3-15-1 
営業時間9:00〜17:00 

(日曜、夏期•年末年始休業、システムメンテナンス日を除く） 


虹レンズ構成 
团 Lens conTiquration 
四 Optische Konstruktion 



团 INSTRUCTIONS 


「hank you for purchasing this Olympus product, ib ensure your 
safety, please read this instruction manual before use, and keep it 
handy for future reference. 

(For customers in burope 

^ The "CE" mark indicates that this product complies with the European 
requirements for safety, health, environment and customer protection. CE- 
mark products are for sale in Europe. 

For customers in USA 
FCC Notice 

This device complies with pari15 of the FCC rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 

Any unauthorized changes or modifications to this equipment would void the user's 
authority to operate. 

For customers in CANADA 

This Class B digital apparatus complies with Canadian に ES-003. 

( Features —j 

• The ED50-200mm is a lens with high imaging capability, designed 
exclusively for use with Olympus FOUR THIRDS single-lens-reflex 
digital cameras. 

• Employs dust-proof, drip-proof construction. 

•け is a telephoto lens equivalent to a 100-400 mm lens of 35 mm film cameras. 

• It is a zoom lens with 16 lenses in 15 groups including three ED lenses 
(special low-dispersion glass lenses). 

• Can be used in combination with the optional EC-14 teleconverter. 

• In manual focusing in the whole zoom range, it can be used in 
combination with the EX-25 extension tube, which is available 
optionally, for shooting in magnifications from 0.12 X to 0.49 X. 


Nomenclature 


① Hood mount section 

② Filter mount thread 
(!) Zoom ring 

(1)Focus ring 
(1)Mount index 
⑥ Electrical contacts 


⑦ Front cap 

⑧ Rear cap 
(f) Lens hood 
I® Tripod mount 

• Case strap also provided. 


Notes on Shooting 


• Use the hood when shooting a backlit subject. 

• Edges of pictures may be cut off if more than one filter is used 
or if a thick filter is used. 


Main Specifications 


Mount 

Focal distance 
Max. aperture 
Image angle 
Lens configuration 


Iris control 
Shooting range 
Focus adjustment 
Weight 


Dimensions 


Lens hood mount 
Filter mount thread diameter 


: FourThirds Mount 
: 50 -200 mm (2.0-7 . 筑 n) 

: に . 8-3.5 
: 24 。一 6 。 

:15 groups, 16 lenses 
Multilayer film coating 
(partially single layered) 

: に . 8 to f22 

: 1.2m (3.9ft) to 00 (infinite) 

: AF/MF switching 
: 1070g 口 7.70 z) 
(excluding hood and cap) 
: Max. dia. 0 87 x Overall 
length 157 mm 
: Bayonet 
: 67 mm (2.6in) 


♦ Specifications are subject to change without 
obligation on the part of the manufacturer. 


any notice or 


• Technical S 叩 port (USA) 

24/7 online automated help: 

http://www.olympusamerica.com/E1 

Phone customer : Tel.1-800-260-1625(Toll-free) 

Our phone customer support is available from 8 am to 

10pm (Monday to Friday) ET 

E-Mail : e-slrpro@olympusamerica.com 

• European technical Customer Support 

Please visit our homepage http://www.olympus-europa. com 
or call NUMBER : Tel.00800-67 10 83 00 (Toll-free) 

+491805-67 10 83 or +49 40-23 77 38 99 (Changed) 


四 BEDIENUNGSANLEITUNG 


Wir bedanken uns fur den Kauf dieses Olympus Produktes. 
Dm einen sachgemafBen und sicheren Gebrauch zu gewahrleisten, 
empfehlen wir Ihnen, diese Anieitung sorgfaltig zu lesen und zur 
spateren Bezugnahme aufzubewahren. 

I 卜 ur Europe 

^ Das ‘CE，-Zeichen best さ tigt, dass dieses Produkt mit den europaischen 
Bestimmungen iur Sicherheit, Gesundhe け， Umweltschutz und 
Personenschu じ ubereinstimml. Mit dem "CE"-Zeichen ausgewiesene 
Produkte sind 阳 r Europa vorgesehen. 

Fur USA 
FCC-Hinweis 

Dieses Ge 胤 erfiillt die Auflagen unter Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen. Das Betreiben 
dieses Gerats ist zulassig. wenn die nachfolgend genannten beiden Auflagen erfulltwerden:1) 
Von diesem Ge 胤 durfen kelne schadiichen Storeinstreuungen ausgehen, und 2) dieses 
Ge 胤 muss die Einwirkung von Storeinstreuungen zulassen. Dies schlieBt Storeinstreuungen 
ein, welche Beeintrachtigungen der Funktionsweise Oder Betriebss お rungen verursachen 
konnen. Werden an diesem Gerdt Anderungen und Umbauten ohne ausdruckliche 
Genehmigung des Herstellers vorgenommen, erlischl die Betriebsehaubnis fur dieses Gerat. 

Fur Kanada 

Dieses Geral wurde als Dig け alger さ t der Klasse B in Ubereinstimmung mit Canadian 
ICES-003 klassifiziert. 


Besondere Merkmale , 

• ED50-200mm ist ein Objektiv mit hoher Bildqualitat zur exklusiven Verwendung 
mit einer Olympus FOUR THIRDS Spiegelreflex-Digitalkamera. 

• Staub- und spritzwasserdichte Konstruktion. 

• Leistungsstarkes Telezoom (entspricht einer Brennweite von 
100 mm bis 400 mm bei einer 35 mm Kamera). 

• Konstruktion mit 16 Linsen in 15 Gruppen einschlielBlich drei ED- 
Linsen (Glaslinsen mit besonders geringer Dispersion). 

• Die kombinierte Verwendung mit dem Tele-Konverter EC-14 ist moglich. 

• Bei manueller Scharfstellung ist die kombinierte Verwendung mit dem 
optional erhaitlichen Zwischenring EX-2 己 m 扫 glich, wobei eine 
VergroBerung von 0,12 X bis 0,49 X erzielt werden kann. 

Bezeichnung der Teile 

① Fassung fur Gegenlichtblende ⑦ Vorderer Objektivdeckel 
(2)Filtergewinde (i)Hinterer Objektivdeckel 

©Zoomring 感 Gegenlichtblende 

④ Sch さ rfering ⑩ Stativgewinde 

這 ) Ansetzmarkierung fur die • Gehausegurt im Lieferumfang 

Objektivfassung inbegriffen. 

⑥ Elektrische Kontakte 

r Hinweise zum Fotografieren 

• Verwenden Sie bei Gegenlicht eine Gegenlichtblende. 

• Bei der Verwendung von mehr als einem Filter Oder einem 
dicker! Filter kann es zu Randabschattungen kommen. 


Technische Daten 


Fassung 
Brennweite 
Lichts ほ rke 
Bildwinkel 

Optische Konstruktion 


Blendenskala 

Entfernung 

Scharfstellung 

Gewicht 

Abmessungen 

Objektivanschluss 

Fi け ergewindedurch-messer 


FOURTHIRDS-Anschluss 
50 — 200 mm 
f2,8- 3,5 
24 。一 6 。 

15 Gruppen,16 Linsen 
mehrfach beschichtet 
(teilweise einfach beschichtet) 

に , 8 bis f22 

1,2 m bis 00 (unendlich) 

AF/MF-Umschaltung 

107 0 g 

(ohne Gegenlichtblende und Kappe) 
Max. Durchmesser 
0 87 X Gesamtlange 157 mm 
Bajonett 
67 mm 


• Anderungen der technischen Daten jederze け und ohne 
Vorankundigung des Herstellers jederze け vorbeha け en. 


Technische Unterstutzung fur Kunden in Europoa 

Bitte besuchen Sie unsera Internetseite 

http://www.olympus-europa.com 

Oder wenden Sie sich telefonisch unter einer dieser 

Rufnummern ns uns: 

00800 6710 83 00 (gebuhrenfrei) 

+49 1805-67 10 83 Oder +49 40-23 77 38 99 (geb 加 renpflichtig) 


ご注意必ずお読みく ださい团 Precautions: Be Sure to Read the Following 四 Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die nachfolgenden Informationen lesen 
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刮り 
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面 ] Configuration de I'objectif 
困 Configuracion de objetivo 
旺]到こ，な 



而 Nomenclature 
巧 Nomenclatura 


④③ 



-⑤ 



面 Fixation du pare-soleil 




而 Fix 加 on/demontage de la monture sur trepied 
困 Fijando/sacando la montura del tripode 
应 ! なち H：[) 早马早马马曾お曾 



Nous vous remercions pour I'achat du produit Olympus. Veuillez 
lire ce mode d'emploi avant utilisation pour votre seurite et 
conserver ces instructions a port ろ e de main pour un usage 
ulterieur. 

[Pour les utilisateurs en Europe 

ique que _ 

europeennes en matiere de securite, sanie, environnement et protection 
du consommateur. Les produits avec la marque "CE" sont pour la vente 
en Europe. 

Pour les consommateurs en Etats-Unis 
Notice FCC 

Cet appareil est conforms aux normes de la Section 15 des directives FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes:(1)Cet appareil ne doit pas causer 
de brouillage radioelectrique, et (2) cet appareil do け pouvoir resisler a loutes les 
interferences, y compris celles susceptibles d'entraver son bon fonctionnement. 

Touts modification non a 山 oris ろ e peut annuler la permission accord ろ e る I'utilisateur de se 
servir de ce materiel. 

Pour les utilisateurs au Canada 
Cel appareil numenque de la classe B est conforms る la n. 


e NMB-003 du Canada. 


Caracteristiques 


• L'ED50-200mm est un objectif avec une capacite d'image elev- 
ee, con 9 u exclusivement pour I'utilisation avec des appareils 
photo numeriques reflex FOUR THIRDS Olympus. 

• Emploie une construction protegeant contre la poussiere et 
I'egouttage. 

• C'est un teleobjectif equivalent a un objectif de 100 a 400 mm 
sur un appareil photo a film de 35 mm. 

• C'est un objectif zoom avec 16 lentilles dans 15 groupes 
comprenant trois lentilles ED (lentilles en verre special a faible 
dispersion). 

•II peut etre utilise en combinaison avec le teleconvertisseur EC-14 
en option. 

• En mise au point manuelle dans tout© la plage du zoom, il peut 
etre utilise en combinaison avec le tube allonge EX-25, qui est 
disponible en option, pour la prise de vue dans des grossisse- 
ments de 0,12 x を0,49 x. 

Nomenclature i 


① Section de montage de la tete 
(t)Filetag6 de montage du filtre 
③ Bague de zoom 
(3) Bague de mise au point 
愈 Rep を re de montage 
©Contacts electriques 


⑦ Bouchon avant 
凉 Bouchon arriere 
⑨ Pare-soleil 
祗 Monture de trepied 
• Courroie d'etui egalement 
fournie. 


Remarques sur la prise de vue 

• Utiliser le capot en prenant un sujet en contre-jour. 

• Les bords des images risquent d'etre coupes si plusieurs filtres 
sont utilises ensemble ou en utilisant un filtre ろ pais. 

Caracteristiques principales 


Monture 
Longueur focale 
Ouverture maximale 
Angle de vue 
Configuration de I'objectif 


Commands de diaphragm© 
Plage de prise de vue 
Ajustement de mise au point 
Poids 


Dimensions 


Monture de tete d'objectif 
Diametre de filetage de montage du filtre 


: Monture Four Thirds (4/3) 

: 50 a 200 mm 
:に, 8 を3,5 
: 24。- 6° 

:15 groupes, 16 lentilles 
Revetement multicouche 
(simple couche en partie) 

: f2,8 a f22 
:1,2 m a oo (infini) 

: Commutation AF/MF 
:1070 g 

(capot et bouchon exclus) 

: Max. dia. 0 87 x Longueur 
totals 157 mm 
: BaYonnette 
: 67 mm 


• Caracteristiques modifiables sans preavis ni obligations de la 
part du fabricant. 


• Support technique europeen 

Visitez not re site a I'adresse http://www.olympus-europa.com 
ou appelez le NUMERO: 00800-6710 83 00 (d'appel gratuit) 
+491805-6710 83 ou +49 40-23 77 38 99 (d’appel payant) 


Muchas gracias por c 
lI de i 


_ comprar el producto Olympus. Antes de usar, 

lea este manual de instrucciones para proteger su seguridad, y 
guardelo en un lugar practice para usar como referenda futura. 

(Para los clientes de Europe 

^ La marca "CE" indica que este producto cumple con los requisites 
europeos de seguridad. salud, proteccion del medio ambients y del 
Lisuario. Los productos de marca CE esian en venta en Europa. 

Para los clientes de Estados Unidos 
Aviso FCC 

Este dispositive cumple con la parte 15 de los reglamenlos FCC. し a operacion est ろ 
sujela a las siguienles dos condiciones:(1)Este dispositive no puede ocasionar 
interferencias que ocasionen danos, y (2) este dispositive puede aceplar cualquier 
interferencia, incluyendo interferencia que pueda ocasionar una operacion indeseada. 
Cualquier cambio o modificacion sin autorizacion a este equipo anulara el derecho del 
lisuario a operaiio. 

Para los clientes de Canada 

Este aparato digital de Class B cumple con la norma Canadiense ICES-003. 

Caracteristicas ' 

• El ED50-200mm es un objetivo con una alta capacidad de 
imagen, disenado exclusivamente para usar con las camaras 
digitales reflex FOUR THIRDS Olympus. 

• Si se emplea una estructura hermetica a las gotas y al polvo. 

• Es un teleobjetivo equivalent© a un objetivo de 100-400 mm en 
una camara con pelfcula de 35 mm. 

• Es un objetivo zoom con 16 lentes en 15 grupos incluyendo tres 
ientes ED (ientes de vidrio de baja dispersion especial). 

• Puede usarse en combinacion con el teleconvertidor EC-14 
opcional. 

• Con enfoque manual en la gama de zoom completa, puede 
usarse en combinacion con el tubo de extension EX25, que se 
dispone opcionalmente, para tomas fotograficas en ampliaciones 
de 0,12 X a 0,49 x. 


Nomenclatura 


① Seccion de montura de 
parasol 

② Rosea de montura de filtro 
⑤ An 川 o del zoom 

® Anillo de enfoque 
⑤ l.ndice 

©Contactos electricos 


⑦ Tapa delantera 
(f)Tapa trasera 
感 Parasol de objetivo 
⑩ Montura de tripode 
• Tambien se prove la correa 
del estuche. 


Notas sobre la toma fotografica 

• Cuando tome una fotografia de un sujeto a contraluz utilice el parasol. 

;pueden (’ ' 


■ Los hordes de las imagines f 
un filtro o un filtro grueso. 


\ CO け arse si se usa mas de 


Especificaciones principales 


Montura 
Distancia focal 
Abertura 

Angulo de imagen 
Configuracion de objetivo 


Control de diafragma 
Distancia de toma fotografica 
Ajuste de enfoque 
Peso 


Dimensiones 


Montura de parasol de objetivo 
Di る metro de rosea de montura de filtro 


Montura Four Thirds 
50 — 200 mm 
F2,8-3,5 
24。- 6’ 

15 grupos,16 lentes 
Recubrimiento de pelfcula de 
multiples capas 
(disposicion simple parcial) 

: F2,8 a F22 
:1,2 m a oo (infinito) 

: Cambio AF/MF 
: 1070 g 

(excluyendo el parasol y la tapa) 
: 0 m か. 87 X long け ud 
total 157 mm 
: Bayoneta 
: 67 mm 


■ Las especificaciones est る n sujetas a cambtos sin previo aviso 
ni obligacion por parte del fabricante. 


• Asistencia tecnica al cliente en Europa 

Visits nuestro sitio Web http://www.olympus-europa.com 
0 name al NUMERO: 00800-6710 83 00 (Llamada gratuita) 
+491805-67 10 830 +49 40-23 77 38 99 (Llamada a pagar) 


囚3司己曾留人 i 


呂■人卜巧 I 苦暑，を計を人 i 人 ■! な人卜をし I じ卜.人卜尝 Sdl さ資留入 1 
空 I Lfi 暑喜普〇|討さ卜3社过ち巧 I 人卜客計を41人 I 笠. 〇|咎酉人 J 
吉人卜暑ん1011音岂で誓羊知丘旱查おみち卜〇4を包人 I 空. 

’ 写忍 ^~ 

. 量 岂早全 q 天 I 冒曾 こ卜已 卜人卜 (Four Thirds 人 1 全智） 召客马 
吉芒旦人卜马句到を曾 L に卜 . 

. お召，お马，丕暑别客る卜立 51 合 L に卜 . 

. 35mm 曾音ヲト W| 己卜训人 i100-400mm0]| な g ち卜ちお智到ご 

〇ぃ -I じ卜 

- ED 过玄(蜀羊巧吉它卜 S 己ド』ご）3叫暑互智过1日吉 lean 
勾ミ己包し I な. 

• 曾叫句岂さ叫司 EC-14 巧智训 4 き智し I じ卜 . 

- 望叫句马全到句再旦 EX- 2501 召与， MFOilAi 人卜暑フト言ち卜 
□i UH 畳 0.12 〜 0.49X 勾誓结 0| フトち智し I じ! •， 


ち吉马留智 


( D 旱^ちちち 

⑩ 

里岂 E 智 

②皇 E "! ち却し卜人卜 

⑥ 

己1か岂 

⑤吾呂 

⑨ 

到ご軍 

④を召岂 

適) 

お Z | こりち巧ち 

⑥早句ス店 


列0|全暑全 E 智亞蒼 

⑥召フ1司ち召習 




誓留人 I 马子句 


-马惡替容人 I ち旱^言ち与刮人 ■] 誓咨計咎人 I 这. 

-置言2を0!な召み巧し卜子巧舍香耳看 A 卜暑誓叫刈ち 
到3却宇引フト召刈4引し卜占羊フト劫音し I じ卜. 

^ を百人卜お * 


口おを 

召召フた I 
司じりマ召叫 
到却 

到ご干お 

，召巧 I か 
督涅乃句 
を 召を督お 
早刈 

3フI司！: H ろ Sx 召を 
到ご亭己ち马 
習 EJ ち马し卜人卜马召 


Four Thirds □卜を^ 

50〜 200mm 
巧.8〜3.己 
24° -6° 

15 舌 lend 

[ 卜客却立宫（智ち日■蓄） 
f2.8 〜 f22 

1 .2m 〜 《>( 早岂こり） 

AF/MF 召智フトち 

107 Og (旱己，智鲁巧I司を) 

087 XI 57mm 

67mm 


空 I 巧.人卜を音列と!暑竿 I 計圳立お〇|田召司ち召；フト舍 
し I じ卜. 


'• OLYMPUS KOREA CO., LTD. 

Gangnam Bldg.. 637-3 し Yeoksam-Dong 
Gangnam-Gu, Seoul. Korea 
http : //WWW, Olympus, CO. kr/ 

巧悟人卜客を圳立背〇1岂娃計贸鲁召ミ 0)1 ち巧I吉圳 
宮ち召占妄人 i 暑スI智刮人|でフトリト吉 OLYMPUS C/S 
却 EJ 刘お呂計巧を包人I苗. 

^^音をお,马な夏 637-31 田 A | を过皆呂 

鲁岂早兰岂马(手）卫马な岂过 

Tel. 1544-3200/080-777-3200( 羊 d ストち岂） 


而 Precautions: Bien lire la suite 困 Precauciones: AsegCirese de leer lo siauiente 四を马出人 | 封がをも!人 | 笠 


面 A Avertissements: Precautions de securite 
困 A Advertencias: Precauciones sobre la seguridad 
匹]^^召五已卜过もお I 手马 

[FR] Ne pas visualiser le soieil a 
travers I'objectif. 

[ES] No observe el sol a traves del 
o 日 jetivo. 

[KR] 日』ろち EH を鲁おス I □卜 
入に. 


[FR] Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon. 

Si des rayons du soieil sont concentres a travers 
I'objectif, un incendie risque cte se produire. 

[ES] No deje el objetivo sin la ね pa. 窃 la luz 
solar se concentra a traves del objetivo, 
puede producirse un incendio. 

[KR] 却 5 罕坦舍叫早リおさ 
別おえI計スI □卜 4JAI 空， EH を 
普〇1召習鲁 SO 卜ま卜刘马 
固到〇1马ち督〇1封音卜. 

[FR] Nepas pointer I'objectif monte sur I 却 pareil sur 
le soieil. Les rayons du soieil seraient concentres 
dans I'appareil photo, pouvant provoquer un 
mauvais f 加 ctiomement ou un incendie. 

[ES] Evite qye apunte el objetivo mortado 饥 la camara 
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares 
incidiran directamente en la camara, lo que puede 
causar su malfuncionaniento y fuego. 

[KR] ヲト叫己阿 I ち巧封お EH を 
到ご畳 Efi を〇呈賽ちけI 
刮スI □卜台人I笠 . Efi をまにI 
召召鲁亞〇卜立を0!14ち 
刈句を!到〇1马吉曾〇1 
封含し I じ卜. 




面 Precautions de manipulation 困 Precauciones con la manipulacion 阻宇 I 旦 4! ■ を I を这 I 



[FR] Plage de temperature de 
fonctionnement 
[ESI Gama de temperatura de 
ope 旧 cion 

[KR] 人卜客さ正留马 



[FR] Changements abruptes de 
temperature 

[ES] Cambios de temperatura 
abruptos 

[KR] 音句をさ 5 巧を卜 



[FR] Ne pas toucher I'objectif. 
[ES] No toque el objetivo. 
[KR] 到ご量巴トス I ス I □卜お人 I 
空. 


[FR] Etancheite 
[ES] Sumeraimiento 
[KR] 留年 



Soivsnts orqaniques 
Solventes orqanicos 
耳フ I 客巧 I 


Beaucoup d'humidite 
Mucha humedad 


[哈 



[FR] Ne pas mettre I'objectif avec 
ses contacts tour お s vers le 
bas. 

[ES] No coloque el objetivo con 
sus con ね ctos hacia abajo. 

[KR] 召習ち暑普旦呈ち卜が 

童ス I □ 卜 4J 人 I を . 



[FR] Ne pas toucher les 
contsets. 

[ES] No toque los contactos. 
[KR] 召召ち言巳な I ス I □卜包 
人に 



[FR] Magnetisme 
[ES] Magnetismo 
[KR] スト？ I 


0 

1 

1 



[FR] Trop de pression 
[ES] Demasiada presion 
[KR ] を封を弓 



[FR] Ne pas laisser tomber. 
[ES] No lo deje caer. 

[KR] 4 計 



[FR] Nepas tenir I ' 巧 pareil photo par la partie de 
I'objectif qui a ete sortie par le fonctionnement 
du zoom oj de la mise au point. 

[ES] No sostenga la camara por la parte 
del objetivo que se ha de extender 
por la operacion del zoom o 加わ que. 

[KR] 吾 0 |し卜を列公ろち训司 
刘耳かし卜さ到ごちち每呈 
ヲ刚己信青过ス I □ 性人 ! 笠 . 

ノ 


面 Precautions de rangement 
困 Precauciones con el almacenamiento 皿百を卜が | ; 马 


0 



[FR] Mettre le bouchon sur I'objectif 
lorsqu'il n'est pas utilise. 

[ES] Tape el objetivo cuando no lo 
use. 

[KR] A 卜尝るトス I ? を^畳叫ち到ご 
竿留鲁お早お人 I を . 



[FR] Nettoyage de I'objectif 
[ES] Limpieza del objetivo 
[KR] 却ろ竺 I 容全 


[FR] Produits antimites 
[ES] Antipolillas 
[KR] お丢巧 I フト 21 古夕 



[FR] En cas de difficu 哈 contacter le centre 
de service Olympus le plus proche. 

[ES] En caso de problema, pongase en 
contacto con su centra de servicio 
Olympus mas cercano. 

[KR] 立をし卜酉置岂芋全人が I 全 
が酬 I. 




























































































































































































































































